
Sn i d e 3.

Suidei velleris aurum pridem illud elatum laudibus nondum
videtur exbaustum esse: si quidem sescenta in illa farragine va­
riorum scriptorum varia exhibentur fragmenta adespota: quae donec
carent scriptorum nomil1ibus, nou sunt utiliora quam aurum terra
abditum, l)Ossunt autem, si quid video, pleraque ad suos revocari
auctores. Quo ut perveniamus, non sane unius opera effici po­
test; lieeat autem mihi, quae il1venisse mihi videor, promere,
quaHaeunque sunt: non enim prorsus nova proferam, sed incohatis
tantum ab aliis telis paueula quaedam adtexam.

I.

Claudii AELIANI cum Variae Historiae (integrae ilHus ne­
que in brevius eoaretatae, qualis nunc est) tum librorum qui in­
scribebantur TIEpl TIpovoiac;; et TIEpl eEiwv €vap"fEllJJv satis multa
apud Suidam extant fragmenta addito interdum et auctoris et
operis, saepius solius auetoris nomine; plura ad eundem certis
rationibus referri possunt ct propter argumentum - hoc enim in
libris TIEpl TIpovo[ac;; et TIEpl eEiwv €Vap"fE1WV sibi proposuerat
Aelianus, ut deorum providel1tia omnia gubernari variis fabellis
eomprobaret refutaretque qni contra sentirent, il1primis Epicureos

et propter sermonem, qni ipsa pel'vel'sitate facile adgnoscitul'.
Perfunetus est autem egregie hoc negotio his quidem temporibus
Eduardus Rasmus, qui specimen fragmentorum Aeliani a se col­
lectorum edidit a. h. s. LVIII, reliqua Herchero ntenda commisit
(cf. Aelian. ed. Hereh. II p. XXIII). Sunt tamen quae emendatione
egeant. Primum enim hic illie Herchel'1lm a soHta diligentia
paullulum deflexisse ut haud ita mirum in eo, qui alienum fun­
dum araret, ito. certum est. Veluti tollenda sunt fr. CCXXI =
fr. LVII p. 211, 12, fr. CCXXVI = fr. XLVI p. 205, 8, fr.
CCLXXXVlII = fr. CCCXLVIII. Dein et Rasmus ct Hercberus
quamvis l'ecte vitaverint antiquiorum et Suidae et Aeliani edito­
rum temeritatem omnia scilicet quae quo referrent nescirent Ae­
lial10 adsignantium, est tamen ubi de illorum quam de snis in-

Rhein. MUß. f. Pltilol. N. l!'. XLV. lH
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ventis severius videantur iudicasse. CXLVIII est apud Berche­
rum fragmentum : euaTKaAov] () bE. Alvda<;; TOV TraTEpa emSE­
Jl€vo<;; TOl<;; W/-lOl<;; etfjj€, <pOpTOV wO; Ul€l <plAOTUhopl Kat Toihov
€tJlITKaAOv, quooum quis dubitat quin recte coniunxerit Hornhar­
dins €uebpov] () bE. E:rrt TWV VWTWV EKUSl<f€ KaSebpuv
€uebpov TE Jwl oxupav? Neque apte ad fr. (ino.)1
CCCXLII xepvi'iTII;;] 0 bE. UTrO Tlf! KV€<P€l <fuv TOl<;; X€PVtlTl11<;;
TO'l<;; erd TOUe;; aTPOUO; loOaw \J1T€EfjA9EV Toupius adtnlit aon­
AW<fa<;;] ö b€ abnAW<fa.; Eau nh rnvap4 <fTOAf.j Kal Aa­
ßwv bp€Travov w<;; (Xv yfj <;; €PyaTllo;2; sunt ,videlicet verba
abIlAw<fa<;; epyaTIl<; verbis 6 be et OTrO Tlf! KV€<P€l illterpo­
nenda.

Nune ut de meo pauca addam: constat bis interdum eun­
dem Aeliani looum a Suida esse excerptum ita ut hio indicaret
sentcmtiam, illic plena adponeret verba. Fil,ctum antüm hoc exi­
stimo etiam in fr. (iuc.) CCCXVII TIO<fTOU/-lOo;] TIO<fTOiJ~O<;; (Pw­
llalOC;; aTro KamJIl<;; Ta TWV (Te libri) 'EAMvwv eTr<ubeu6n €pa­
<fSele;; aUTwv Il€Ta EfTI'J A' K1'A., cuius fragmenti verba postrema
pleniora extare videntur s. v. H,EUSEPO<fTO~wJ KaI aTrAWe;;
<pa.val AOY01<;; €AeuSeptOl<;; TrpO<feXEIV At €TWV (wv) (add.
Küster) npE a To.

fr. (inc.) CCLXII emfOA/-lfj<fm] KaI. aVaTrEIBEl €mTOA/-li\o-al
Tlf! AUKiblJ Kai Tlf! LiliG, ~Traip€l bE. aTE <POPTIlTOU~ t 1'0100TO<;
pq.<fTtl TE aVa1tEiElEl KaI. VUKTOC;; j€VOIU[VIlt;; aKpUTou. Absol­
vitur enuntiatum iis quae extant s. v. €Tt'l<PUOIlEvo<;;] VUKTOC;;
Y€VO/-l€Vn<;; €TrE<pUOVTO TO'\<;; bU<ftv.

fr. OXX p. 244, 1 Ka<fOC;;] <Pwp,atwv yoiJv () VIKJi61:X<;; T~V

llouvaE /-la.XIlV aVEbEITO <fTE<pav4I aTPW<fT€WS; Kai ~V KAEOC;; (Ka­
<foS; codd., !lorI'. Rasmus) aI-lCtXos;. Eodem videtur pertinere KU­
nuwxJiJ er<;; avJip, OVTr€P avfjKEv ft EE "ApEwt;; KaT(l­
KWXJ1, €/-lOV0I-la.X'EL

fr. (inc.) OOLXXXVII baibaAovJ OUKOUV btaAaBwv E,1t1 TtiJ
ßWI-llf! KaT€TrlltE Ta batbaAa TWV Tpmobwv a ~1tJiTETO. Mcr611J

1 Sola coniectura confisus Aeliano boc adtribuit Hercllerus. Quae
sive vera est sive falsa, utique oporae pretium esse duco coniunxisse
quae coniungenda apud Suidam extant fragmenta, etiamsi ad certum
aliquem auctorem reforri nequeant. Hoc autem da Olrinibus 'incertis'
AeIiani fragmentis dictum velim.

2 Recte a Bernhardio intel1egi Codt'um patebit cl. Polyaen. I 18 Ö

Ö€ -- Tlv 'fap ECJ1rEpa O'xfl/llx <ppuravtO'Tllpo<; Aaßwv TOO xupaKo<; 'Il'poEMlwv
lTEj.lVE TYjV ÜAllv .•• Kai TU bp€:rravov E'Il" aÜTOU<; dVaT€lVUj.lEVO<; I1TpW(1Ev.
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01 bE. MEO"O"~VLOI O"UV AUO"OIJ Kat y€ÄWTl (cf. Hel'. VI 67) UJO"rrEp
a9up/la TWV LrrapTlUTWV Ta rrpWTa ToD .6.10C;; o:vaO~,uaTa blE­
O"rrElpav. Praemittendum his qHHJ' KWA 10v] 0 bE. TPt rr 0ba <;;
p' EKrrov~O"a<;; Kai EJ1ßaAWV Ei<;; Tl epUO"KWA1OV, quem ad
locum recte Porsonus adtulit Paus. IV 12, 9.

fr. LXXI p. 220, 211 \ AVflP) .6.lOVUO"lOC;; TOUVO/lLt, E/lrrOpOC;;
TO ErrlT~bEu,uU, bOAIXEuO"ae;; rroAAOUe;; rroAAUKIC;; rrAOUe;; TOU KEP­
<lOUe;; urrOe~YOVTO<;; Kat rroppw Tfjc;; MalWTlboC;; EKKouepiO"a<;; lOVEt­
Tal KOPllV KOAXOV, IlV EAll10"avTo MUXAUEC;; EOVOC;; TWV EKEt ßap­
ßupwv. Adde KUPTlX] AllilETUI yap 1\ KOAxte;; KUpTU KO­
,ulbfl Kai UO"XETOV ~V TO KaKOV' EX~PEUE yap TOU O"Tpa­
TllY~ O"OVT 0 e;; (O"TpaTllr110"avToe;; codd., COlT. Bernhardy).

Ut hae~ tcstimoniis, ita coniectura ce1'to suppletur (quod
quidem ad sententiam adtineat) fr. (inc.) emu p. 259, 3 EWO'EV]
01 .6.EAepOt EwO"av Ulhov KaTa KPll,uVOU ,uuAa, ubi Grauertus d(!

Aesopo 58 et Bernllardius eomicos, si dis placet, numeros sentire
aibi viai sunt, ego nil video nisi lacunam ita supplendam: 01.6.EA.­
epOI EwO"av U\lTOV KaTa KPll/lVOU /luAa(&vOtKTw<;;) cf.fr. CXXXV
p. 248, 8 Ta TEKva UlJTWV &9poIO"avTEC;; EIe;; nyu liAW Kat hma­
YEA1lV ErrEAuO"avw;; arrWAEUTWV /lUAa &voiKTw<;; O:AOWVTEe;; blE­
epOElpav. quem locum Rasmo debeo 1. l. 22.

Iungenda vero frr. XCVIII et XCII. Narratur iIlic gallus
quidam altero pede elaudus Aesculapii fauum adisse; qui eUlU
paeana eallentibus se imllliscuisset pedemqlle elaudulll stlpplieis 1'itu
protelldisset, a deo sanatus est. Qui quomodo eIaudus sit factus
narratur fr. XCII: blaepepEO"Oal] TOUTOV Ot/V O/lObOUAO<;; K'UWV
U1TEp Tlvo<;; rraparrEO"OVTOC;; EOEO"J1aTOe;; 01119EtO"U 01 bla<pepEO"8m,
rrpoO"rrailovTo<;; UAAWC;;, ~ bE tlrUVUKTTJO"EV. KUVllbOv] ~ bE aya­
VUKT~O"aO"a Kai KUVTJbOV u1TorrAll0"8EIO"u TOD 8u,uoO E1Ta /ll1bE.V
a<lIKOUVTU XWAOV ElpruO"uTo.

Haec igitur supplendaj novum addo fragmentum EXOVTWV]
EXOVTWV J.1Ev ot/v we;; EXOUO"IV EKaO"TOI Kat WC;; rrTJ €KU­
O"T4J eplAOV KplVETW. Videtur enim his verbiB eontineri mem­
brum prius unius e fo1'mulis illiB, quibus - imitatuB Hel'odotulll ­
fabellas pal'Ulll verisimiles quasi excusare solet Aelianus : H. A.VII 40
TOUTO EI T4J 1Kavoe;; "Epf.uTrrroS TEKJ.111PIWO"Cll, I-"lpTUpU 01 TOU AOrOU
E1T<lrO/lEVOS >APIO"TOKPEWV<l rrE19E0"8w' E/lE bE /lfl A<l90V Elm EV KU­
A4J Tils f..lV~/!l1S aeptKETo. XI 40 Kat Taum bÜKEt ,uEV T~ epUO"EI
O/lOAOYEtV ou rruvu Tl" EYW bE oO"a ES E/lflV O\jJIV TE Kat aKO~V

a<plKETo Elrrov. XIV 18 Kat IO"WS /lEV AEyouO"l Tl 01 AEYOVTEC;;,
IO"WC;; bE. oubE.v AETOUO"W" IX b' ouv llKouO"a Kat U1TEp TOUTWV
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eiTCOV. V. H. m 18 Kai Taiha ei Tl!' TWjTOC;; Ö XtOC;; A€TWV, n'€­

mO'TEu0'9w' t!JlOt be. bElvoe;; erven bOKEt JlU90AOTOC;; Kat ev TOU­
TOlC;; Kcd ev UAXOIe;; bE. IX 14 EilE MEV ouv TO AeX9Ev ou mi·
9El' {) OE ETVWV uTCEP TOU avbpoe;; TOUTO elTCov.

Contra tollendum oenseo ex .Aeliani fragmentis fr, (ino.)
CCCXVIlI p. 277, 5. Coniunxit ibi Rasmus frustula quinqne, qni­
bus narraretnr pauper aliqui homo pietatis praemia a deo aOße­
pisse divitias. Primo autem 1000 pos.uit xp~lla] Ö be XPl1llllTWV
oUJ< i;v EUTCOPOC;; oöbE öO'a a.v E1:J1PJ<€O'€V ErEplfl TCPOC;; TnV TOU
aVClTKaiou ~iou OtaTW",v OUbE ToO'aUTa K€KTl1/lEVOC;;; quae excipi
vo1uit his: VtoTTOe;;) alba Tal ETWT€ Kat ES; OKTW ~Il€pac;;

avcd.w9EVTa aUTqi KaT01Ktblou opv16oe;; ou /lETaV V€OT­
TOV. .At miM his verbill non tam homopaupcl' videtur desoribi
quam lS qui quasi exeroeat famen; quod qui non faclt, vix potest
octo dies uno vesoi pullulo; vide igitur ne de asoeta aliquo Chri­
stiano dicta haec sinto

fr. (ino.) CCCXXXIX a.d .Aelianum eSBe referendum Valoken­
ael'io credidit Hercherus; mihi potius Polyaelli videtur (haustum
lacuna illa, quae hiat post VI 25) clL
Äel.fr.CCCXXXIX Excc. Polyaen.

Flor. 23 Leon. imp. 14, 4
UTCOljUXJlMoTEp0C;;] on 'Avvißae;; TCE- <0 'Avvißac;; EV Kavvms;

TC p 0 J1 P 0 0' E Tal' pt Kavvac;; btaTWV ETCOA€IlEt <PWllcxiOlC;;. TnV
TOV Torrov örro- TWV 1TEbiwv öqdtW ToDv /lETaEu TWV O'TpaTo­
qJ a 1l/l0 TEpO v Il WV OVTWV KU'ra rreoOlv U/l<polv <)t' OAI1e;;

rrwe;; OVTa, lva EV VWTOU TOV UV€1l0V VUKTOe;; apoTplfl (HUn-
Tf,j <ruvob4J <r<pwv Aaßwv TCpOJ1Ta'fE IlWV T~V urroqJalllloV
KOVIOPTO<;; rrallrrO- TnV <pCtAana. 0\ ou<rav &Kpl~W<; TE Tllv
AU<;; ap6ij otov] 'PW/laiol TnV li/l- wpav E1TtTllPJ1aae;;, KaB' 11V
&.VEfJOU ErrtrrVEU- /lOV EfJrrimouaav 6 livE/loe;; we;; t!K O'uvSfJ­
O'avTol;; olov 0'<p0' Tal<;; o<pSaAfJoie;; ou /laTOe;; f7iV€l KaTa Tav Se­
bpoTaTou Kat <pepOVTE<;; Ei<;; <pu- POUt;; KatpOV, TOTE bll TCA€i­
paVTOe;; TnV afJllov. TtlV ETpErrovTo. aTJ;I <rrroubij Toie;; <Pw/-lai-

ot<;; <rUV€J.UEEV. Kat TtlV au­
TWV aplH}V arrwAE<rE <rTpa­
nav {hE Oll TOU aVE/lOU
TnV aVETEtpOIlEVI1V €1Tt­
TCpOO'BoOVTOt;; KOVlV Tale;;
mJTtrJv OqJElJt Kat fJll ava­
ßAeqJal O'uTXWpOUVTOC;; 1:0
auvOAov.
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Quid? quod ipsius Suida.e teatimonium editores spreverunt? Ita
enim ille s. v. llAKala] dn' /) IlE.V bpUKWV IlEyeflEt IlETUJTOC;; WV
TlfJ OUPllltp TOVAEOVTll KIlT'l;JKI1:ETo, ö bE. AEWV i\"'TEt IlE.V Kilt T'IJ
dAKa(~ 'lTpo<;; «Iluvav OlllTetPETO, quod CXCVII Aeliani Hercherus
fecit fragmentum, paruni. ille cnrans quae secuntur apud Suidam
Ö AOToflÜI1<;; epllO"tV ~V TlfJ TOU O()IOU MllpKEAAou ßt41.
Atqui recte illa Se habent. Suut enim Symeonis Logothetae verba
vit. S. Mar~en. XXXIII (CXVI 740 d Mign.); totum autem locum
adponam, ut qnid sibi velit serpentis ista eum leone concertatio
elareat: V1TV41 'lTOTE. €IlUTOV aVEVTt (MaroeHo) IlETa TrJV Euxilv
(!lVI(;; ~eplO"TllTal. eH bE. AEWV Kilt hpUKWV 110"UV d"'MAot<;; lluX6·
f.lEVOt· dA"" 0 J.lE.V .• hlllTElpe-ro Kat TOV bpUKOVTll KUK"'41 m:.­
pmbv ()Ktallaj(WV l1V KUt IlllMv AUIlUWOIlEVOC;;. €W<;; aUTO<;; llE.v
TUI<;; 'lTA'llTlll<;; EKKUIlWV dbpllv~<;; 011.0<;; E'lTt yfj<;; EKEtTo' ElTa IlETU
ßpaxu mXAw aVIlKTf)()UIlEVO<;; (€aUTov)?) KUt W()'lTEP EK TtVOC;;
ürrvou btaVU()TUe;; KIlTU TaU hpaKoVTOe;; 'lTaVU payhalov Kat llaVl'
KOV fjAaTo Kai btaepuMEae;; (?) Ü"'OV T~ TacrTpt blbwO't.

Sed ne finem faciam reprellendendo, quanta Rasmus sagaei­
tate divinanrit, quid e laeiniis illis Suideis ad Aelianum sit re·
ferendum, uno exemplo probabo. Vindicavit ei ille fr. CCCII
0/100 n] I1'fI 10'XuouO'u TUEIV 0/100 Tl TlfJ paTflvat ~v.

Coniciebat videlieet eam mulierem, quae his verbis dieeretur par­
turire nec valere eniti, a deo aliquo esse sanatam, qua fabella
usum esse AeHanum, ut inculcaret legentium animis Buam illam
fiEpt fipovoiaC;; sententiam. Conieeto:rem audaeem! Quem vere
eoniecisse nUllQ testantur laIlides. Vidit enim Wilamowitzius (Herm.
XIX 4(8) quae auctore Hippye Rhegino ab Aeliano narraretnr
fabella N. A. IX 33, eam repetendam esse ab una ex historiolis

quae de morbis Aesculapii ope sanatis lapidibus insculptae
Epidanri a P. Cabbadia erutae sunt (Eq>. apx. 111 4, 219 = 133
Baun.). Atqui inter has ipsas histOl'iolas haec invenitur ibidem
a Wilamowitzio laudata (120 Baun.): [KA]Ew 'lTEVO' l!TIl EKUllO'€·
aum 'lTEVT' EVlllUTOUC;; ~hll KUOUO'Il 'lTot TOV [Oe]ov lKeTt<;; aepl­
KETO Kai EveKuOeubE EV TWt aßlhwt. Ib; bE TaxtO'[Ta] EEfjAOe
aihou KUt EK TaU lapou EyevETo. KOpOV €T€KE, 8e;; €u[O)uC;; YEVO'
/1EVO"; aUToC;; a'lTo Tii<; Kpava<;; EAOUTO, ad quam (sive ipsam dicas
sive similem eius) relatam ab Aeliano quin pertineat frustulum
illud nune spero nemiuem dubitaturum 1.

1 Est apud Suidam s. v. epuom: TOV be epuO'lll TOV ih:PllKTOV
h 1:00 /lUKTijpOo;. Hand dissimilis locus est 80, 50 Baun. tMKEI ol
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Subiungam his verbo non addito leviusoula quaedam, non
tamen omittenda, si quidem adnotationem plenam, non selectam
instituit Heroherus. XI 193, 3 Kat ÖTE ~flEnE - amouO'at Suid.
s. v. EmVl10'9E'Iaav 4 9m'le;; - EK1tVOa'le;; Suid. s. v. eE~LTOV 9Eole;;]
geoue;; XII 193, 11 () bE: Öplf - aörfle;; Suid. s. v. MeAl1a{a]
ovofla KUptOV' () be. 6pq. TfjV MEAl1O'iav Kal Epq. aurfje;; XXVII
198, 6 ou Tap bEupo XPllflarlZoflat Suld. s. v. 9P€/l/lClTa 10
oubE XPl1/larlZOflat - <pMva<poll; Suid. s. v. XPl1/lClrl2:Ea9m 10 rra·
hat - <pAf)va<poll; Suid. s. v. hQPOIl; rraAat] TIOAAa XXXIX 201,20
roull; TE /lTIV arrl1AAaTIl€Vl']V Suid. s. v. Tt/lOUX0C;; KaI. Tiiv rrOAtV
Ka9f)pat TIuaav] Ka9fipat TIuO'av rl)v rrOhtV bf)rrou] bf) LX 212, 18
Kal oub€v - tpuxf)v Suid. s. v. e/lßpaxu et Kar€TEtvE LXVI 217,5
901/laTlou - rrpo0'9Elll; Suid. s. v. 901llanov CVII 239, 1 Tl)V
'AVTWVlOU <parvl1v Suid. s. v. atKaAAEl OXXIX 247, 7 Suld.
s. v. Errl. ~upoO] Kai aUTOÜ TO KpaTOIl; Errl Eupoü aKIlt11l; ~v

OXXXI 247, 13 () be. rraALv Suid. s. v. 'ltpO Tfj<;; E<pfjKEV]
a<pfjKE l)ta~alvElv aUTov aUTov] om CLl 250, '22 Ta TEVVW-
flEva - EbOK€1 Suid. S. v. T€pO:(JT1a CLIX 251, 22 Ea>..w
Zwv Suid. s. v. €rrpf)a911] E6.>..w Il€:'fa KaKouPTWV KaI. ZWV €rrpf)­
0'911 CLXVII 252, 21 0 be - E'ltJ1TaTOVTo Suid. s, v. rrEptauhq.

OLXXVI 254, 7 ö bio AETEt Suid. s. v. KaTaTdvae;; CCXXXlX
264, 5 OÜTW MEV - EKllAEL Suid. s. v. KarapaTOe;; MEV] IlEV oov

CCXLIX 265, 20 Kal EteZEO'Ev Suid. s. V. EAKOe;; EU>"WV]
€AKWV OOLII 266, 9 Ta oupalet - öEuTaTov Suid. s. v. otov]
0\ be bpaKOVTE<;; TU oupala - ö~uTaTov COLIV add. in app.
Suid. s. v. AITO<;; et EVOV COLXVI 268, 11 aVaTKI1<;; KlXKlJ
Suid. s. v. KaKlJ 'ElKWV] €lK€lV CCLXVII 268, 18 ~ OVTW, EU­
(Je~€l(l aX8EtVOV Suid. s. v. €u(J€~Eta OVTW~] om. CCOX
275, 11 apPl1<Popm TuvulKE, Suid. S. v. aPPI1<PopOt OOOXLIII
Suid. s. v. r<lA<lmOupyt<l.

II.

Non eadem qua Aelianum sedulitate IAMBLIOHI Babylo­
niaoa SuidaR exoerpsitJ satis multa tamen ex illo quoq ue frustula
desumpsit. Felielter autem evenit, ut hio subsidium praesto no­
bis sit, quo usi oertius quam in Aeliano fieri potest, carentia et­
iam auetOl'is nomine fragmenta ad sunm locum referamus: Photii
dieo cod. XCIV, quo eontinetur rerum a Iamblieho tractatarum

(; 6€o~ 'fav dKiba lf€A€iV b: '1.'00 1tA€VIJOVO~ (cf. 80, 67); potest igitur ut
hic quoque lateat fragmentum Aelianeum.
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enarratio et eonfusl} interdum neque plena, utilissima tamen, do'
nee adiumentis earemus melioribus.

Quo fretus adminieulo Rudolphus Rereher (Monatsber. d.
kÖ1~. Akad. d. Wissenseh. Ri. Berlin 1885 Jan. 4) fragmentis ad id
tt~mpus editis XXXIV (ef. Erot. Graec. ed. Rerch. 1217 BB.) nova
addiiiit XXVI; quanquam eBse in his quae parum probabiliter
Iamblieho vindieaverit Rereherus, iure dieit Rohdius (Gr. Rom. 365
adn. 1). Veluti eum Photius narret (Erot. Graec. I 223, 17 ss.)
KaTaACXIJßavouO'I (Rhodanea et Sinonis fugientes) KOPfW E'll't Taq>ov
arolJ€VnV Kat O'uPPEOUO'LV (?) E.'ll't T~V SEav' KaI XaAbaiol;; Y€PLUV
EiUarar;; KUJAUEt Tl)V Taq>~v, €1J1lVOUV dvat Tl)V KOpfW €Tl A€YUJV'
Iml lbE1Xen OÜTLUr;;. XPTjO'IJ4'bEl be: Kat T4J <PoMVlJ fur; ßacrlAEu­
0'01. KaTaAllmavmXl K€VOl;; 0 Tftr; KOpn<; Taq>o<; Kat 'll'oAM TWV
1l€rrALUV. a EIJ€AAEV e.iUKalEO'em Ttp Taq>\jJ, TE O'lTia Kat 'll'OTa'
Kai 01. 'll'Epi <PobavTjv TOUTOI<; eULUxouvTm, Rereherus hinc ex­
eerpta putat 1 bl~PEl] Cl be. 'll'peO'ßuTl']<;; WV (deI. Remh.) bl~P€1 Tar;;
J.lolpae; TWV Kpewv et Aaxor;] lv oie; flV Kat O'UDe; aypiou J.lEya
Aaxoc;. Sumpsit enim abeuntibus ceteris mansisse Benem illum
Chaldaeum Rhodanique et Sinonidi carnes secuisse. At neque
quicquam est eur hoc sumamus et plura apud Suidam extant
fragmenta, quae eum eodem quo illa videantur pertinere, non
posaunt ad hune Iambliehi loenm referri:

KVIO'I1<;] Tft<; be. KVIO'Ilr; blaboO'llJou Y€VOIJEVW~ KaI. 1lpoO'rre­
O'OUO'TJ<;; ~TIlO'e TOU KpEUJr;.

urrelbOlJ€vov] TO be: 1J€lpaK10V OÖbEV \11l€lbOlJ€vOV Tl<;;
b' «v urrwm€uO'€ KpEae; urro ~€VLUV Kat mLUXwv E1lt KOlVOU b€­
bOIJEVOV;

&'VWp€i'Tal] {:, bE aVwp€lTW TD lJ€iZov lJ€pOr; TOU KpEab!.ou.
Nune ut aequamur narrationis cllrsum, qualem instituit Pho·

tins: Rhodanes et Sinonis eum in eo esset, ut matrimouio iunge­
rentur, Garmus Babyloniorum rex pllellae amore ineensus Sinoni­
dem ipsius matrimonium detrectantem aurea catena vincit,. Rhoda­
nem eruei adfigit. Morti il'l a Sinonide ereptus fugit eum sponaa,
perBecuntur autem eos duo regis spadon)s Sacas et Damas. Ka­
TaAalJßavOVTaI O'xebOv Tl 1lapa TLVa A€lIJwVa 01. 1l€pt 'PoMvTJv
•• UA1EU<;; b' 11v 8<;; TOUe; 2 rrOlIJ€Vae; e.1J~VUO'€V, o'i O'TpEßAOUIJ€VOl
TOV A.€llJwva J.l0Ale; b€IKVUOUO'IV (1.1. 22,28). Rettulit hue Hercherns

1 Dissentit Rohdius 1. I. 368 adn. 5.
2 Credas oommemorari anteil, debuisse, qui hie vocentur 0 i 1tot­

1..Il~V€~: Süd talia Photiu8 non curat.
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1 bUXKWbwvIO'w] )lafJßAIXO~' OVTa~ WPUtOUC;; Kai. KUAOU<;
TOU~ miiba<; () 1TaT~p tmEtE1TEfJtVEV Eie;; TOUe;; 1TOlfJEVac;; qlOßOU­
fJEVOC;; TUpUVVOV UßPIO'T~V.

2 blaKwbwvtO'wJ 'l6.fJßAIXOe;;· E1T€lb~ bl(lKWbwvi~wv EKaO'TOV
TinV 1TOlfJEVWV oux oM<; TE ~V aKouO'at Kai. /JaSE'iv o'i T!VE~ 1l0'uv
01 1Tu'ibE<;, adsentientemque hal:JUit Rohdium H. 366 adn. 1. . Bed
neque eommemoratur pater apud Photium neque 'mittuntur' illi,
sed Sinonis Rhodanem Iiberat, eum Iiberato fugit, neque si antea
fusiue actum erat de ilIomm amoribus et Garmi saevitia, postea
apte addebatur OVTa<; wpatOU~ Kat KaAOU<; TOUe;; 1Ta'ibae;;, neque
vel'o quaerebat Damas, 01 TlVEe;; ElEV 01 1Ta'ibEC;;, sed ttb·i Rho­
danes et Sinonis essent. Immo, ego siquid video, qui in his frag­
mentis indueitur pater, is liberos (qui quot sint utriusve sexus
ignoramus) ne vis eis a tyranno aliquo inferretur, emiscrat ad
pastores suos; eosdem postea inter alios infantes diglloseere non
poterat. Quod si quae relicta est dubitatio, exempta erit, ubi
contuleris quae Ieguntur apud Suidam s. v. EfJ<PEpE'ie;;] () b€ EfJ­
<pEpEle;; 1Talbue;; TOle;; EmLTjTTjSEiO'I KOO'fJ~O'ae;; U1TO 1TE­
1TAaO'fJEVTje;; TlfJile;; Kai. O'l1PIKfje;; EO'SfjToe;;, nisi forte nega­
bis eodem haee quo illa speetare. Sunt igitu1' frr.l et 2 ad ca
Iamblichi fragmenta reIegallda, quibus in fabuIa, qualis narratur
a Photio, ee1'tum quendam loeum adsignare nunc quidem non pos­
sumus.

Post varios er1'ores Rhodancs et Sinonis (p. 233, 2 ss.) Ka­
TatPOUO'IV Eie;; mxvboXElov Kai. <pEU'j"OUO'IV EKEI(}EV Kai 1TEPI 1TA~­

8ou<Tav uropav Ete;; UAAOV <TTa8fJoV KaTaAUOu<TLV. Kat TtVETm TO
mieoe;; TWV aOEA<pWV Kai KaTTjTOpOUVTm <pOVOV Kai a<piEVTat TOU
1TpEO'ßUTEpOU TWV abÜ<pwv, oe;; aVJ;Jp~KEl <papl-HXK\.l.I TOV ÜO'T€POV,
KaTl1TOp~O'avToe;; fJ€v, Tfj OE OtKEi(f UVmpE<TCU &.ewW<TaVTOe;; Kat
Aav8aVEl 'PoMvTje;; a<pEhwv TO <paPfJaKov. Rine opinor desum­
ptum est:

bU<TW1TOUfJ€Vov] {)pwv bE TOV abÜ<pov 1TavTa bua­
W1TOU/JEVOV Kai OubEv on (E1Tt codd.; corr. Hercb.) TWV
OtVWV OUX U<pOPWfJEVOV, quod inter AeIiani fragmenta conIo­
cavit Rasmus p. 255, 13 adneetens fragmento CLXXXII Kp<'i<Tle;;l
AtAlUVOe;;' Kai. mElv EMoou Kpa<TE! blKat(f fJ~ KlPVWV' WpE'fE OE
fJ~ UI:rOUVT! Kal <PIAO<PPOVOUfJEVOe;; &KatpWe;; Kai 1TEPlTTlX bE'irrva
1TapaTtel1<Ttv, quibus verbis apertum est non venefieum describi,
sed eum qui ebrium aliquem reddere studeat.

Vindicavit IambIicho Hercherus 1. 1. 6 haec: &wPt(f] OUK Et­
€<Tn Tap BUßUAWV10le;; awpi(f Tli<pov umpßfjvCtl, ncseius tamen,
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quem ad locum fabulae reierret. antem .110n hoc aolum
sciri, verum etiam augeri frustulis tribus fragmentum hoc posse
existimo. qna6so quae excipinnt apud Photium locum supra
laudatum (223, 23 ss:): (0\ 1fEpl 'PoMVllv) Ka6Eubou(J'lV tv rw,
Tfj~ K6pl')~ T{1<PlV. 01. (JE: (G'Tpcmumu) .. i.Xvl'Jl\(lT11G'avTE~.. ~€XPt
TOO' T&<pOU Kai ~VtMVTE~ mJTOUC; hKEt~€VOU~ ~E.v Ttfl Ta<plV,
dKlVl'JTiZ:ovTa~ (JE liTE lJnVlV Kai olVlV 1f€1fEbTjIlEVOU~ lboEav VE­
KPOU~ opav KaI. KaTEAlTCOV, quae eadem fusins cnarrari apparet
fragmentis 8uideis his:

aVIlKA1Vat] 0\ b€ dvadivat ~E:v rilv eupav ou
KIlTET6A~TJG'avoöb' dG'w napEA9Elv 10'xuG'av

dwpicr] OUK E'EEO'Tl Tap BaßuAwviol~ awpicr ra­
<pov unEpßiival

aplllw ~J Ei'ipov bE: rilv eupav rou IlVt1~IlTO<;; &.PlllW~

EmKE1~EVTjV

&'HtlAOlV] OPWO'iV €v rlJ AapVaKt O'w~aTa aHn­
A0 I V 1fE piKE i~Eva.

Desumpserant sibi Rhodanes et 8inonis vestimentorum aH­
qua, quibusomata fnerat pneUa ma, quae pro mortua efferebatur;
eil. postell. (p. 223, 34) 1flnpaG'KEI LlVWVI~ •. KaI G'UAA('(~ßaVETCU

wc; ra<pov O"uAtlG'aG'a. Derivatnm hine est fragmentum hoc Sui-
deum: nWAf]TJ1~] ~v Tap Evra<piwv 1fWAf]Ttl~.

80raechus LOpaixou TOU rEAwvou u\6<;; eaptos amantes ad
Garmum ducturus est, gladium pectori 8inonis infigit, misericor­
dia Soraeehus eommotus ambos in insulam sitam in Tigride flu­
mine ad Veneris quandam Racerdotem 8ubducit. Idem eodem me­
dioum mittit Binonidis vulnus sanaturum, quem postell. deprehen­
dunt proditorem. Quibus expositis vix dubitabis novum Iamblicho
hoc reddere fragmentum:

Em8€VTE<;;] 01 be anonE~nouO'l rov la:rpov ~m9€v­

TEe; "fP&~~(na 1fpo<;; rov T€AWVl1V 1.

1 Quis sit TEAurllfJe; ille, iure quaesiveris, eum Soraechus non
sit T€AtUVl1c;, sed :i:opat)(OU '1'00 T€AtUVOU vi6e;o Cortum est autem Pho­
tiUUl in iis quae de Soraechis nanet, tm'bas haud Jeves commisisse.
lllum enim si audias, T€AtUVOU illius nullas omnino partes in hachi­
storia fuisse credasj at cf. fr. ,m €bWK€ TOV öpp.ov 0 TEAtUVfJe; TtV tp.­
rroplV 8S. autem etIndem T€AtUVllV a Iamblicho fuisse inductum
ita semet ipsum adloqu811tem: brav€lhi6€Tat] Kd~lO( 1"1 TWV HAWV
hraVE9110"€TUt Kai J.\€ydAU KEpbavw, ita scilicet, si Garmo Rhoda­
Dem et Simonidem tradidero.
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Fugientes ab insula iIla KaTatpOUOW Eie; lEWPTOU pau~

peris, OpiOOT, si quidem statim fllin. eius ad aurificum mittitur
venditura. auream mam catenam, qua olim vincta fuerat 8iuonis,
fugiens eam abstulerat: vide igitur ne bine desumptum sit Sui­
denm hoc:

l~blOVJ llTrEbeEaTo aUTouc; (lypou:o~ Trevfl<ö T~bIOV

XErrTov KaKw<;; TEWPTWV.
Novis deinde perieulis eircumveniuntur Setapi euiusdam in

domo (p. 227, 2) TrAOUO"[OU TLvo<ö, TO l1flo<ö bE aKoMO"ToU, o<ö Epq.
nl<ö LIVwviboc; Kat TrEIPq.· 11 be aVTEpiiv UTrOKpiVETaI Kat IlEflu­
0"6evTa TOV L~TaTrOV KaT' aUTnv TnV VUKT<l K<lt TnV apxnv TOU
lPWTOC; aV<llpEl Et<pEI. Qua arte ipsa Sinonis mauserit sobria,
ebrium feeerit 8etapum, Ms videtur verbis deseribi:

KAEljllTrOTouO'a] aUT~ TE IlJ1V d,EljIlTrOTOUO"(X Kat
O"w<ppovoOO"<l.
Caedis autem e narratione haee existimo pet,itum esse:

<PIIlWO"<lO'a] Tl) 0"T()1l(X Tfj XElpt <plllwO"aO"<l TOO
EO'<paTllevou, Il~ T1va rfj ljIUX fj O'UVEKTr€llljlEIE <PWV~V.

Sinonis a Setapi aervis ad Garmum ducitur neais perpetratae
poem\s solut.ura. Farte autem fortuna aliud cuiusdam puellae neea­
tao. cadaver inventum a Rbodn.nis eane adeditur; idem Sinonidis
pater reperit, filiae corpus esse ratus sepelit, suspel1dio denique vi­
tam finit ETIlTPO,1pae;; <llllan 1'00 Kuv6e; (EvBabE KaTO,K€ITaI LlVW­

vie;; ~ KaA~'. QI10 viso Rhadanes rrAtlTnV ,~auTtp ETrEVETKWV
rrpoO'€Tpa<pE Ttp lblllJ a'lllaT! Errt Ttp Tile;; I:lVwviboC;; eTIlTPO,IlIl<ln
'Kat 'PobaVllc; {) KaAO<ö' (p. 228,2 ss.):

<:>EuO'a<ö] 0 b€ bEuO'ac;; TOU alll<lTo<ö TOUC;; baKTu­
AOUC;; rrpoO"E"fpa<pEv.

Postremo correptus a Garmo eruci adfigitur Rhodaues; Gar­
mus autem ebriu8 viuo atque laetitia circa crucem saltato "AKWV
postea a eruce rescinditur Rhodanes; quamobrem et recte Her­
cherus hue videtur rettnlisse (Il. p. 5)

€'TIlTEIlOIlEVOc;] KEAEUO"OV IlE llTro6vqO'KEIV t!.TIlTEIlOIlEVOC; TOV
O'Taupofi rnv rrEpiobov
et meo iure ego eodem mihi videor referre:

flavaTliiv] olhwc; (lTav aUToic; O"uIlß€ßtlKEI TOV Il€V
<poviiv, TOV b€ ßav<lniiv.

Augere haee possum opera satis facili: velut postquam re­
sipuerunt 0. sopore illo, quo meIle venenato oppressi erant (I. I.
p. 222, 34), satis apte Rhodanes dicere poterat: &VdO'TplIJJ apo'
TE opflwc; Z:WIl€V Kat urro<pWTt be. 11 EV aO"EAnVlIJ Kat aVo'O'TPlIJ
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nomina non addito.

Evaidus Brllhn.

1lAEO/lEV;ad Rhodanem et Sinonidem eqllis privatos (222, 8; cf,
ibo 38) fortaase pertinebat aqll1rrrOl] n:€pl()€€le;;be ijl1av we;; EV
EpTJ/lllf Ta. T€ aAAa KaI äq>l1rrrOL l€VOJ,l€VOL; da Setapo dici po­
terat uKpanup] ijv he OlVOU TE lXKP(XTWP KaI TWV (iAAWV llbo­
vwv ct €KTOnWe;;] rrpoe;; T~V EmnAoK~v Tije;; KOPTJ<; lXaLpEV EK­
TorrWe;; - !led Beio quam prope in hoc genere a coniectllra ab­
ait ariolatio.

Finem igitur faeiam, modo nnnm liceat his addere fragmen­
tum ignoti ilHus poetae, qui Babrii eholiambos versibus et he­
roieis et e1egiacis ci1'eumduxit" euius eUill aplld SO]Uill Suidam
extent fragmenta, XXVII congessit Be1'gkius authol. 1y1'. 2 171 SB.
Babrii igitUI fabula XLIII oum sie ineipiat:

"EAaq>o<; KEpal1Tll<; uno TO KaU/l<X bL\IJlll1a<;
AljlVTJ<; iibwp lmvEv lll1UXa.loul1TJ<;,

prima illa verba reddidisse mirus ille interpres videtul' vocabulis
a.ln:UK€PWt; l:'A(Upo<;,

quae extant apud Suidam B. V. auctoris

Kiloniae.




